
 標準全球快運有限公司 
AST GLOBAL EXPRESS LTD

UNIT 12, 13/F, TOWER 2, TAK FUNG INDUSTRIAL CENTRE,
Tel No. Fax No. NO.168 TEXACO ROAD, TSUEN WAN, N.T., HONG KONG.
Contact E-mail TEL: (852)3105 3202, 3105 3203   FAX: (852)8147 0155

S/O No. 

IMPORTANT: (SHIPPER ARE REQUESTED TO READ CAREFULLY)

BILL OF LADING SIGNED

PRE-CARRIAGE BY PLACE OF RECEIPT

LICENCE   YES,  NOS. NO

PICK UP   YES,  DATE : NO

BUY INSURANCE YES, VALUE NO

CY-CY    CY-DR  DR-CY DR-DR CFS-CFS

CY-CFS  CFS-CY CFS-DR DR-CFS B.BULK

OTHER : ----

Marks No No.& Pkg Description of Goods Measurement(M3)

嘜頭 件數及包裝 貨物名稱 毛重 尺碼

Total No. of Container(s) or Packages (In Words):
We, as the booking party,
hereby confirm and warrant that the above information and any further information furnished by us is true and accurate in all respects and shall confirm with
the requirement set out in the U.S./CANADA Customs. We shall indemnify and hold AST Global Express Limited harmless from any delay, claims penalties
occasioned as a result of our failure to comply with the aforesaid.

CFS CLOSING : TIME : SHIPPER'S SIGNATURE & CHOP
CFS WAREHOUSE :

DATE:

All transactions are subject to AST Global Express Ltd's Standard Trading Conditions (a copy is available upon request), which in certain circumstances limit or exempt AST Global Express Ltd's liability.

Shipper (Name and Address) 托運人:

香港荃灣德士古道168號德豐工業中心2座13樓12室  

Consignee (If Order State Notify Party) 收貨人 :     E-Mail: info@astglobalexpress.com

 落貨單號

Carrier will not be responsible, nor will Bill of Lading be signed, for Cargo of Special Value which pays an "ad 
valorem" rate of freight, unless the Value is declared on this note at time of shipment. Shipper are respectfully 
requested to note that NO SPECIAL INSTRUCTIONS OR CONDITIONS can be recognized by the Company, 
unless initialed by the Company when issuing the Shipping Order. Carrier reserves the right to reject any 
package found not in good order and condition. Neither the Carriers nor the Company will accept any liability 
for the consequences of cargo being shut out or off loaded. Carriage of cargo is subject to the terms and 
conditions of the Carrier's Bill of Lading and the applicable Tariff.  

Notify Party 通知人:

PLEASE FILL THE BELOW ITEMS 請填寫以下項目

FULL SET 3/3 正本提單 TELEX RELEASE 電放

Vessel Name 船名: Voyage 航次:

Port of Loading 裝貨港: Freight Payable at 運費支付地: Service Required Use "X" 運輸方式
Prepaid 預付              Collect 到付

Port of Discharge 卸貨港: Place of Delivery 交貨地:

     

Gross Wt. (Kgs)

***ABOVE PARTICULARS FURNISHED BY SHIPPER 以上資料由托貨人提供***


